
黃文忠，為澳門保安部隊高等學校第一屆“警官培訓課程”畢業生。1989年加入水警稽查隊；1995年
就職副警司；1 9 9 9年晉升至警務總長，歷任情報處處長、行動處處長及行動管理廳廳長。2 0 0 1年
中華人民共和國澳門特別行政區海關成立後，先後擔任知識產權廳廳長、口岸監察廳廳長、海關顧

問、助理海關關長及副海關關長。其後，獲中央任命為澳門特別行政區第五屆政府海關關長。在任期

間積極推動“智慧海關”建設，引入高科技設備提升通關效率與執法精準度，並全力配合橫琴粵澳深

度合作區的創新通關模式。面對新冠疫情挑戰，帶領團隊嚴守口岸防線並保障物資供應。服務公職

30餘載，曾獲4次個人嘉獎及2次個人表揚。

Vong Man Chong, graduado da 1.ª edição do «Curso de Formação de Oficiais» da Escola Superior das Forças de Segurança 
de Macau. Ingressou na Polícia Marítima e Fiscal em 1989 e na carreira superior como subcomissário em 1995. Foi promovido 
a intendente em 1999, tendo desempenhado sucessivamente cargos como chefe da Divisão de Informações, chefe da Divisão 
de Operações e chefe do Departamento de Gestão Operacional. Após o estabelecimento dos Serviços de Alfândega da Região 
Administrativa Especial de Macau (RAEM) da República Popular da China em 2001, ocupou sucessivamente os cargos 
de chefe do Departamento da Propriedade Intelectual, chefe do Departamento de Fiscalização Alfandegária dos Postos 
Fronteiriços, assessor dos Serviços de Alfândega, adjunto do director-geral e subdirector-geral dos Serviços de Alfândega. 
Posteriormente, foi nomeado pelo Governo Central para o cargo de director-geral dos Serviços de Alfândega do quinto Governo 
da RAEM. Durante o seu mandato, promoveu activamente a construção da «Alfândega Inteligente», introduziu equipamentos 
de alta tecnologia para aumentar a eficiência na passagem fronteiriça, a precisão na execução da lei e colaborou plenamente 
com os novos modelos de passagem fronteiriça na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin. 
Perante os desafios da pandemia de Covid-19, liderou a equipa na defesa rigorosa dos postos fronteiriços e na garantia do 
abastecimento de materiais. Com mais de 30 anos de serviço na função pública, recebeu quatro louvores individuais e dois 
elogios individuais.


